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Жанр: Case Files
Аннотация: В небольшом городе штата Нью-Йорк происходят два убийства, в каждом из которых найдены страшные создания, похожие на кукол. В последствии обнаруживается, что они как-то связаны с пропажей молодых девушек…
Кенмор, штат Нью-Йорк
Дом мистера Сэмерса

Раннее утро
Машина Скорой помощи подъехала не так скоро, как ожидалось, или как хотелось бы, но в любом случае это было уже не важно для человека, который был убит несколько часов назад в своем доме. Тело мистера Сэмерса обнаружила его уборщица под утро, как всегда возвращаясь на работу. Шокированная Мегги, при виде своего застреленного работодателя, тотчас вызвала скорую, которая понадобилась в большей степени ей самой. 

Небо было затянуто серыми тучами. Улицу окружили полицейские машины, привлекая внимание соседей. Вскоре подъехала еще одна машина, судя по всему агента ФБР, которого уже давно ждали местные власти. Агентом оказался высокий молодой мужчина, брюнет, в деловом костюме. Он предъявил документ полицейским и зашел в дом, где произошло преступление. Обстановка обычного холостяка не привлекала особого внимания, исключая большую, можно сказать огромную куклу, валявшуюся в углу комнаты, недалеко от тела убитого. Там же находился местный шериф Делмарко, средних лет мужчина с потерянным видом.
- Шериф,- обратился к нему агент.

- Это вы, агент Броди,- шериф бросил взгляд на пришедшего и тяжело вздохнул.- Второй случай за неделю и никакой связи между убитыми, помимо того, что они застрелены из одного оружия.
Майкл Броди присел на корточки рядом с куклой. На вид она была довольно страшненькой, похожей скорей на манекена, только с висящими руками и ногами. Одежды на кукле не было так же, как и волос. Броди слегка поморщился, заметив выражение лица куклы, словно оно молило о помощи.
- Одна связь все-таки есть,- проговорил он, указывая на пластмассовое создание, - точно такая же найдена и в первом случае. Кто его обнаружил?

- Домработница, говорит, что дверь была открыта, когда она пришла, а мистер Сэмерс был уже мертв. Застрелен. Как и при каких обстоятельствах не известно. Убийца, как и в прошлый раз не оставил следов.

- Кроме куклы,- напомнил Броди,- а что на счет похищения? В первом случае родственники погибшего сообщили о похищении другого родственника.

Шериф потер затылок и покачал головой.

- Домработница Мегги сказала, что у Сэмерса есть дочь, но она не уверена, что девочка была дома в тот момент. Я в полном замешательстве, агент Броди. Зачем убийце оставлять после себя каких-то страшных созданий? Конечно, вполне возможно, что он просто сумасшедший…
- Или это может быть ритуальное убийство,- перебил его Броди,- тогда не вижу смысла в похищении. 

Броди задумался, в первом случае помимо убийства доктора Корна, была таинственно похищена его жена Дженис. Причем никаких следов убийства и похищения не было. Раздумья Броди прервал офицер, подошедший к шерифу с важным сообщением:

- Сэр, мы связались с бывшей женой мистера Сэмерса, по ее словам их дочь Николь вчера должна была находиться здесь. 
Шериф снова тяжело вздохнул и взглянул на агента.

- Вот вам и похищение.

За окном сквозь тяжелые тучи проник луч солнца, освещая дом мистера Сэмерса. Агент Броди и шериф Делмарко вышли на крыльцо, вслед за экспертами, увозящими труп убитого. Затем из дома вынесли куклу. Броди проводил взглядом машину, увозящую страшное создание и достав сотовый, принялся набирать номер.
- Шериф, если вы не против, я хотел бы привлечь к этому делу одного человека, мою знакомую из ФБР. Думаю, ее мнение может нам помочь. 

- Да Бога ради, агент Броди,- согласился шериф,- сказать по правде, я понятия не имею, что и делать.

Броди кивнул и добавил:

- Да и еще, не могли бы вы узнать, какая фирма занимается изготовлением подобных кукол?

В ответ последовал лишь кивок. В это время на другом конце сотового, наконец, послышался женский голос. 

Кенмор, штат Нью-Йорк
Высшая городская школа
К полудню погода окончательно восстановилась, сменив тяжелые тучи на почти ясное небо и греющее солнце. Студенты городской школы так и расходились по улицам. Конечно, в такую погоду грех не прогулять занятия, тем более, почти на кануне летних каникул. Больше всего возвращаться на занятия не хотела Лори Бернс - высокая, худощавая блондинка с равномерным загаром. Она шла одна по аллее, ведущей к выходу с территории колледжа. К ее несчастью на встречу попался ее учитель - профессор Чарльз Кантер.
- Вот дерьмо,- выругалась тихо Лори,- вечно этот очкастый не вовремя показывает свою физиономию.

Она ловко состроила невинное лицо и приветливо улыбнулась профессору.

- Так, Лори, что на этот раз?- скрестив руки на груди, спросил профессор.- Опять растянула лодыжку или спина разболелась от нагрузок на уроке физкультуры?

- Ну что вы, профессор,- попыталась отмазаться девушка,- просто свободная пара, и я решила немного прогуляться.

- У тебя слишком много хвостов, Лори. На твоем месте я бы не стал терять драгоценное время на пустые прогулки. Если ты не сдашь зачеты в конце месяца, я вынужден буду принять меры. Надеюсь, ты это понимаешь.
Профессор говорил таким спокойным голосом, что у Лори по спине пробежали мурашки.

- А сейчас,- продолжил учитель,- возвращайся в колледж и займись делом.

Лори не хотя кивнула и, развернувшись на каблуках, последовала совету учителя.

В огромном здании школы ее встретила молодая девушка Карен - секретарь директора, симпатичная, невысокая, с короткой черной стрижкой и отличительно бледным цветом кожи. Не смотря на то, что Карен пришла работать в школу совсем недавно, Лори уже успела подружиться с ней и всегда находила минутку посплетничать.

- Привет, Карен.

- Привет, опять прогуливаешь?

- Хотела, но чокнутый профессор Кантер, застал меня при попытке побега,- Лори подошла к зеркалу и начала прихорашиваться,- послал на занятия, но я конечно не дура, что бы слушать глупого старика, лучше пойду, поброжу по коридорам и…
Она не закончила, увидев в зеркале лицо знакомого молодого человека - высокого, элегантного блондина в кожаной куртке, он явно был старше Лори. Девушка счастливо улыбнулась и бросилась к нему с поцелуями.

- Ну наконец-то встретила тебя. Кевин, где тебя носило вчера, я звонила весь вечер.

- Я был занят,- освобождаясь от объятий, заявил парень.- Слушай, мне сейчас нужно идти, давай встретимся позже.

Лори кисло улыбнулась на подобное поведение своего возлюбленного, чмокнула его в щеку и отстранилась.

Кевин Хосс был одним из молодых и преуспевающих преподавателей. Вопреки предупреждениям старших товарищей, Кевин все же рискнул завести интрижку с парочкой красивых девиц, обучающихся здесь. Однако теперь ему приходилось искать способ наилучшего разрыва отношений с этими девушками. Конечно, Лори еще не о чем не догадывалась.
Все это время молчавшая Карен, проводила взглядом уходящего Кевина и как-то разочарованно вздохнула. 

- Пойду в уборную,- подала голос Лори,- если этот сопляк Кантер появится, ты меня не видела.

Девушка подмигнула секретарше и скрылась за дверью, ведущую в другой коридор. Все ее мысли были только о Кевине. Они встречались две недели, но так холодно с ней он еще себя не вел. Наверное, боится, что о нашем романе кто-нибудь узнает,- подумала Лори, открывая дверь в уборную,- кто-нибудь из учителей конечно. На самом деле об этом знали только Карен и еще пара подруг Лори. 
Девушка достала губную помаду из сумочки и начала подкрашиваться. Внезапно тишину нарушил какой-то звук, донесшийся из кабинки. Поначалу Лори была уверена, что находится одна. Затем послышался еще один звук, как будто кто-то пытался напугать ее. Лори подошла к кабинке и тихо спросила:

- Эй, кто здесь?

Ответа не последовало, дверь кабинки неожиданно открылась, сбив Лори с ног. Помада выскочила из рук, откатившись в сторону. Прейдя в себя, Лори почувствовала на себе чей-то взгляд. Подняв глаза, она практически лишилась дара речи, увидев того, кто склоняется перед ней. Последняя гримаса ужаса застыла на лице Лори, перед тем, как она потеряла сознание.
Кенмор, штат Нью-Йорк
Кафе «У Мори»

Попивая горячий кофе, Майкл Броди просматривал фотографии жертв двух убийств, а так же пропавших девушки и молодой женщины. Он находился в кафе, недалеко от полицейского участка и ждал появления знакомой, которая, как он надеялся, сможет ему помочь. В этом деле было что-то странное, необычное, поэтому Броди хотел узнать мнение профессионала именно в таких случаях, неподдающихся научному объяснению.

Наконец, в помещение зашла миниатюрная, молодая женщина, в строгом костюме. Остановившись на секунду у зеркала, она пригладила короткие рыжие волосы и направилась к столику Броди. Увидев свою давнюю знакомую, Майкл просто расцвел в улыбке.

- Господи, Дана, ты как всегда великолепна!- восхищенно произнес Броди, целуя даму в щечку.

- А ты как всегда готов поразить любую женщину своим обаянием,- улыбнулась Дана, присаживаясь на стул.

Сегодня утром, Дана Скалли бросила все дела и сразу после звонка ее старого друга, выехала в город. Вместе с Броди они учились в университете Мерлинда, после чего Броди сразу же решил идти по стопам своего отца и стать сотрудником федерального бюро, в то время, как Дана поступила в медицинскую школу. Учась вместе, они были близкими друзьями, и даже после расставания продолжали созваниваться. Но, в конце концов, перестали и вот уже много лет ничего друг о друге не слышали. 
- Как давно это было, даже не верится, что мы когда-то сидели за одной партой.- Броди улыбнулся, придаваясь воспоминаниям.- Помнишь, не пропускали не одной лекции.
- По физике, боже, нас ненавидела вся наша группа,- произнесла Дана, так же улыбаясь.
- Ты была гением в физике, гораздо лучше меня.

- Не правда, ты что забыл, как помогал мне?

- Мы всегда помогали друг другу.

Скалли заказала кружку чая, подошедшему официанту, а Броди еще одну чашку кофе.

- Я был удивлен, когда узнал, что ты учишься в академии, в Куантико, слышал о твоих заслугах в ФБР, даже читал твою работу о Близнецах Эйнштейна.

Скалли приподняла бровь:

- О, я польщена.

- В общем, ты здорово обскакала меня,- продолжил Броди.
- С чего ты так решил?

- Знаешь, как часто мне приходится сидеть в офисе и ждать, все время ждать настоящее, серьезное дело. Это ужасно утомляет. 

Скалли не знала, что и ответить. Иногда ей тоже приходилось торчать в пыльном подвале своего напарника, гордо именуемом офисом Секретных материалов. Но большее время она проводила в разъездах в разные штаты, на разных расследованиях. Заметив ее замешательство, Броди решил сменить тему.

- Так вот, мне совершенно случайно стало известно над чем ты работаешь. Я и раньше слышал про отдел Секретные материалы, но то, что ты имеешь к этому отношение, стало для меня неожиданной новостью. Сейчас я работаю над одним делом,- Броди показал Дане фотографии,- эти двое были застрелены совершенно в разных концах города, оружием одного и того же калибра. Убийца не оставил ни следов, ни оружия, но…,-он достал еще две фотографии и подал спутнице,- в обоих случаях мы находили вот это.
На фотографиях были изображены почти одинаковые куклы. Огромные, уродливые, без какой-либо одежды или макияжа существа. 

- Позже нам стало известно, что в обоих случаях без вести пропали или возможно были похищены женщина и девушка, по предположениям находившиеся в том же месте, где были совершены убийства.

Майкл показал Скалли фотографии пропавших.

- Я подумал, возможно, это ритуальные убийства, судя по оставленным куклам рядом с телами убитых.
Скалли внимательно рассмотрела фотографии убитых и находившихся рядом существ.

- На ритуальное убийство не похоже,- задумчиво произнесла она,- обычно для ритуалов используют маленьких, самодельных кукол, которых так же используют для магии Вуду. Различные секты, проводящие ритуалы не пользуются оружием, как например, в этом случае,- она показала фотографию с застреленным мужчиной,- и уж тем более не похищают своих жертв.

Пока Дана говорила, Броди не сводил с нее глубоко удивленных глаз. Он все больше убеждался в том, что перед ним сидел совершенно другой человек. Это уже не та девушка, которую он знал много лет назад.
- Похоже я оказался прав, когда решил позвонить тебе. Ты и впрямь профессионал.

Дана отложила фотографии и, слегка усмехнувшись, покачала головой.

- На самом деле я не профессионал, и вообще, тебе следовало обратиться не ко мне. Есть человек, который действительно лучше меня разбирается со всем этим…

- Да, да,- перебил ее Броди,- я знаю о ком ты говоришь. Некий агент Малдер, твой напарник. Я слышал о его репутации. Сказать по правде, мне даже страшновато иметь дело с «Призраком» Малдером.
Скалли опустила голову, слегка закусив нижнюю губу. Интересно кто-нибудь в этой вселенной знает Малдера не как Параноика,- подумала она. 

- Поверь, все, что ты слышал - это просто слухи,- попыталась оправдать напарника Дана, но, увидев недоверчивый взгляд Майкла, призналась:- ну хорошо, может не все, но в любом случае, он разберется с твоей проблемой лучше, чем кто-либо другой.

- Конечно, тебе лучше знать, но все же, может попробуем разобраться без его помощи. Кто знает, а вдруг это даже не Секретные материалы,- не отставал Броди.
Скалли сдалась и кивнула. Броди прав, если это не Секретные материалы, они гораздо быстрее справятся с делом, не привлекая к нему Малдера.

В кармане агента Броди настойчиво заиграла музыка сотового телефона. 

- Броди,- ответил агент,- хорошо, шериф, буду через десять минут.

Убрав телефон, Майкл глянул на Дану.

- Это местный шериф Делмарко, еще один случай, на этот раз в городской школе. Едем?

Скалли кивнула и встала со стула. Броди заплатил за двоих и вслед за Данной вышел на улицу. Пройдя некоторое расстояние, он произнес:
- А может я просто искал повод с тобой встретится…
Кенмор, штат Нью-Йорк
Высшая городская школа

- Куклу нашли прямо на этом месте,- шериф указал пальцем в угол, где находилось пластмассовое создание.- А рядом с ней лежала сумка девушки, которая пропала.

Эксперты уже закончили свою работу, и в уборной школы оставались только шериф, агенты Броди и Скалли. 
- Кто обнаружил пропажу?- поинтересовался Броди.

- Учительница, Грейс Руллер. Говорит, как только увидела куклу, сразу сообщила нам, т.к. это уже не первый случай.

- Вы уверены, что та девушка действительно пропала?- вступила в разговор Скалли, которую Броди уже успел представить шерифу, как самого лучшего сотрудника ФБР и его хорошего друга.

- Поначалу мы подумали, что она просто сбежала с уроков, как поступают многие школьники, но секретарша Карен клянется, что Лори не выходила из школы, а все дороги к выходу идут через нее. К тому же учительница Руллер, по словам Карен, зашла в уборную через десять минут после Лори. Той уже конечно не было, только вот это…, он снова указал на куклу.

Скалли осмотрела помещение и заметила, что здесь нет окон, как и поблизости от уборной.

- Жертвы есть?- спросил Броди.
- Нет, не в этот раз,- произнес шериф Делмарко.

- Значит главная цель преступника не убийство, а похищение.

Скалли наклонилась над куклой. Ей стало как-то не по себе от вида этого существа. Лицо куклы было словно искажено ужасом, пустые глаза, ни улыбки и даже волос нет. Однако на правом пластмассовом ухе куклы что-то блестело. Скалли присмотрелась и надела перчатку.
- Майк, посмотри.

Майкл присел рядом и взглянул на извлеченный Даной предмет. Это была золотая сережка с маленьким бриллиантом.

- Раньше такое было?- спросила Скалли.

Броди отрицательно покачал головой и засунул предмет в пакет для улик.

- Отпечатки пальцев, следы нападения?- обратилась Дана к шерифу, на что тот покачал головой.
В комнату зашла учительница Руллер.

- Миссис Руллер, это агенты Броди и Скалли, они расследуют дела исчезнувших девочек,- представил сотрудников шериф.

Грейс Руллер слегка трясло, и это не ушло от внимания Скалли, она осторожно предложила ей выйти из уборной, и пройти в место поудобнее.

В конце концов, они оказались в фойе, недалеко от выхода из школы.

- Лори конечно могла сбежать с урока, но я звонила ее родителям, домой она не возвращалась. Кажется парня у нее не было, по крайней мере я не разу не видела,- рассказывала Грейс.

- Миссис Руллер, вы не в курсе были ли у Лори враги, может, она с кем-нибудь ссорилась?- спросила Дана.
- Вам лучше спросить у Кейси или Триш, это ее лучшие подруги.
Скалли кивнула и собиралась встать, но Грейс неожиданно спросила:
- Вы ведь знаете, это не первый случай. Николь Сэмерс пропала вчера, а еще раньше Дженис Корн - наш преподаватель по химии. Кто-то невзлюбил нашу школу, ведь так?

- Не думаю, миссис Руллер. Мы постараемся сделать все, что в наших силах.

Дана слегка улыбнулась учительнице и пошла на встречу Броди, который опрашивал подруг пропавшей.

- Есть что-нибудь?- спросил Майкл с ходу.

- Только то, что все пропавшие имеют отношение к этой школе, скорее всего похитителя нужно искать именно здесь. 
Броди уже открыл рот, чтобы что-то сказать, но его перебил телефон Даны. 

- Скалли,- ответила она.

- Простите, агент Скалли? Вы случайно не помните меня, кажется, мы с вами работаем в одном пыльном офисе одного и того же здания?
- Малдер, я же предупредила, что уеду сегодня.

- Да, но ты забыла рассказать, по какому поводу отправилась в Кенмор, штат Нью-Йорк?- голос напарника звучал поддельно обиженным.

- Я приехала по просьбе друга, но наверное надолго не задержусь. 

- Хорошо, потому что у меня есть кое-что очень интересное в руках.
- Что, новое дело?- поинтересовалась Скалли.

- Очень даже может быть… Ну знаешь, как всегда загадки, тайны, может даже вскрытие понадобится, в общем…ну конечно, если ты занята и не можешь…

- Малдер, я тебе перезвоню,- отрезала Скалли и отключила телефон.

Фокс Малдер сделал глубокий вздох и, прицелившись, бросил очередной смятый комок белой бумаги в корзину с мусором. Промахнулся.

Броди, случайно подслушавший разговор, спросил:

- Напарник?

- Да,- ответила Дана, убирая телефон.

- Срочное дело?

- Нет. 
Недалеко от агентов уже несколько минут стояла и наблюдала девушка с бледным цветом кожи. Кажется она хотела подойти к ним, но очень боялась. И заметив это, Скалли и Броди сами подошли к ней.


- Простите,- тихо произнесла она,- вы ведь расследуете исчезновение Лори Бернс? 

Агенты переглянулись.

- Да, ты что-то знаешь об этом?

Девушка как-то испуганно опустила голову и замялась.

- Не бойся,- успокоила ее Дана,- можешь нам рассказать.

- Я разговаривала с Лори перед ее исчезновением, кажется, я знаю, кто мог ее похитить…
Она оглядела взглядом стоящих перед ней людей, надеявшихся услышать что-то невероятно важное.

- У нас в школе есть профессор Кантер, Чарльз Кантер, у Лори были не самые лучшие отношения с ним. Более того, они все время ругались, он… мне кажется, ненавидел Лори за ее прогулы. И сегодня, перед тем, как Лори вернулась в школу, я видела ее с профессором.

- А Николь?- спросила Скалли.- С ней у профессора тоже были проблемы?

- Не только у Николь и Лори, у многих,- уверенно ответила девушка.

- Спасибо…

- Карен.

- Карен,- закончил Броди,- ты нам очень помогла.

- Только прошу, не выдавайте меня,- попросила девушка и удалилась.

Проводив ее взглядом, Броди повернулся к Дане.
- Итак, что скажешь?

- Ты не узнал, кому принадлежит сережка, найденная на кукле?

- Лори Бернс. Понятия не имею, зачем похититель оставил ее на кукле, раньше он этого не делал.

- Меня тоже не оставляет это в покое. Случай похож на Секретные материалы, я уже не в первый раз встречаюсь с похищениями, которые трудно объяснить и после которых не остается следов. 
- Да, у вас этот феномен называют паронормальным и сводят к похищению пришельцами,- Броди слегка усмехнулся.

Скалли не стала обращать внимание на издевку в адрес ее напарника и продолжила:

- Я бы хотела поговорить с родителями Лори Бернс и матерью Николь Сэмерс.
- Отлично, а я разузнаю кто этот профессор Кантер,- произнес Майкл и улыбнулся.- Так ты останешься?

Скалли не ответила улыбкой, она прекрасно понимала, что дай только повод Майку, и он не отпустит ее до самого конца расследования, а там кто знает, может и дольше. В сознании всплывали отрывки их случайной встречи задолго после окончания университета. Было время, когда Дана чуть не потеряла голову от этого мужчины, но к счастью успела вовремя придти в себя. 

- У меня есть время до утра, может это вовсе и не Секретные материалы, и ты сам прекрасно справишься.
Кенмор, штат Нью-Йорк

Дом семьи Бернс.
16.15 pm


Уютная обстановка в доме говорила о  том, что здесь живет обычная счастливая семья, не знающая врагов и темной стороны этого мира. Хотя так рассуждать бессмысленно, в каждом пристанище есть свой темный уголок, собирающий злую энергию, исходящую от обитателей или их соседей. Однако мистер и миссис Бернс оказались очень гостеприимными и добрыми людьми. Тут же предложили кофе, чай, присесть на удобное кресло. Не в каждой семье, куда приходишь расспросить об их пропавшем ребенке, так встречают. Что ж, в этот раз повезло, вполне возможно, что и разговор пройдет удачно.

Мистер Бернс почти сразу покинул жену и агента ФБР, сославшись на кучу работы и массу переживаний. А миссис Бернс - еще молодая, но жутко бледная женщина осталась отвечать на вопросы.


- Она очень упрямая девочка, не слушает нас с Грегори, прогуливает уроки,- Аннет Бернс вытерла скатившуюся слезинку. По мнению Скалли она еще хорошо держалась.- Но из дома никогда не убегала, мы просто не давали ей повода. Всегда прощали ее поступки, во всем поддерживали. Я ни за что не поверю в то, что моя Лори могла наделать глупостей и сбежать.

- У Лори были враги?- спросила Скалли.

- Никогда не видела, чтобы она с кем-то серьезно ругалась, только с подругами иногда, очень редко.

- Вы знакомы с профессором Кантером?

- Лично не знакома, но Лори часто говорила о нем. Кажется по его вине ее чуть не отчислили из школы однажды, но тогда Лори сама была виновата, слишком много пропусков на его занятиях. 

- Как по вашему, может ли профессор быть причастен к исчезновению девочек?- продолжала допрос Скалли.

- На сколько мне известно, профессор Кантер многие годы работает в школе, я слышала о его заслугах. Не думаю, что у него есть повод,… а вы подозреваете его?- несколько удивленно спросила Аннет. Скалли не ответила на вопрос.

- Миссис Бернс, у вашей дочери был бой-френд?

- Она уже давно рассталась со своим парнем и после него ни с кем не встречалась, но иногда она приходила домой, и мне казалось, что она просто светится от счастья. Думаю, у нее был кто-то о ком она не сказала, или может собиралась сказать,- женщина тяжело сглотнула.

В кармане Скалли раздались звонки, она встала и, извинившись, достала телефон.

- Скалли.

- Скалли, представь себе выражение моего лица, когда я узнаю, что ты раскручиваешь Секретные материалы с другим напарником за моей спиной!- послышался возбужденный голос Малдера.

- Я еще не уверена, что это Секретные материалы, Малдер,- честно призналась она, дабы успокоить напарника, однако совершенно не ожидала последующего ответа.

- Зато я в этом уверен на сто процентов.

- Что ты имеешь в виду?

- Марионетки.

- Что?

- Марионетки, Скалли. Именно они появляются на каждом месте преступления. Я думаю - это что-то вроде символа. Я покопался в файлах и нашел похожий случай, где убийца оставлял на теле жертвы марионетку, как символ повиновения. Так убийца говорил, что может управлять своими жертвами, как захочет. 

- Но в нашем случае преобладают похищения, я думаю первые две жертвы оказались на месте просто случайно.
- В этом ты права, Скалли, а что на счет предмета, найденного на теле куклы?

Скалли приподняла праву бровь, уже в который раз удивившись любопытству напарника.

- Малдер, откуда ты про все знаешь?

- Скажем так, я не сижу без дела. Позаимствовал кое-какую информацию сама знаешь откуда,- ответил «Призрак» и какое-то мгновение ожидал упрека по поводу нарушения правил и т.д. от напарницы. 

- Эта сережка принадлежит третей похищенной,- ответила Скалли.

Далее последовала тишина, Дана даже подумала, что связь прервалась, но вскоре снова услышала Малдера.

- Да, это немного меняет дело. Я тебе перезвоню.

И отключился. Теперь только Бог знает, что придет ему в голову. Хотя сейчас это не проблема Скалли, есть вещи и поважней.

- Миссис Бернс,- обратилась она к женщине, поникло стоящей у окна,- могу я осмотреть комнату Лори?

В небольшой комнатке девушки-подростка царил беспорядок: не сделанная кровать, повсюду разбросаны модные журналы, вещи и т.д. Скалли немного осмотрелась, подошла к открытому окну. За шторой была спрятана пепельница. В общем, ничего особенного. Задвигая штору, Скалли заметила, как под батареей что-то блеснуло. Наклонившись, она извлекла почти полностью спрятанный конвертик в серебристой обертке. Не долго думая, Дана достала маленькую записку:
Встретимся сегодня на нашем месте, с любовью Кевин!
Так же в конверте лежала фотография молодого человека, симпатичного со светлыми волосами.
Услышав шум за дверью, Скалли положила записку в карман. Попрощавшись с мистером и миссис Бернс, она отправилась к матери Николь Сэмерс.

Кенмор, штат Нью-Йорк
Отель «Закат»

Вечер


Сбросив туфли и пальто, Скалли облегченно вздохнула. Сейчас ее мысли были под теплой струей душа, который избавит ее хотя бы от половины усталости. Ее визит к матери Николь Сэмерс был не более удачлив чем к семье Бернс. Та вообще мало что знает о своей дочери. По ее словам, Николь большее время проводила с отцом или где-нибудь вне дома. В общем, вся надежда на то, что Броди накопал что-нибудь о профессоре. 


Скалли, преодолевая желание принять душ, достала из кармана конверт, найденный в комнате Лори Бернс и опустилась на край кровати. Кстати, точно такой же конверт она обнаружила на письменном столике в доме миссис Сэмерс.  Интересно узнать, кто этот Кевин. А еще эти куклы или как там Малдер их назвал, марионетки. Скорее всего, это просто чей-то неудачный розыгрыш, есть ведь преступники, оставляющие после себя что-то символизирующее его грязную работу. Хотя Малдер сказал, что это похоже на дело из Секретных материалов. Скалли одернула себя. Да мало ли, что сказал Малдер. Это и не ритуальное убийство, как считал Майкл… Неожиданно послышался стук в дверь, он вывел Скалли из раздумий и заставил встать с кровати и открыть. На пороге оказался Броди, каким-то образом узнавший место положения Даны. Хотя ее это нисколько не удивило.

- Удивлена?- с ухмылкой спросил Броди.

Дана улыбнулась и впустила его в комнату.

- Тебе придется очень постараться, чтобы удивить меня.

Майкл положил на стол все принесенные документы.

- Как наш профессор?- Скалли старалась быстрее начать разговор о работе, пока ее спутник не завел тему о личной жизни.

- Кажется чист,- Броди присел на мини диванчик, стоявший почти у окна.- Я опросил несколько преподавателей, о нем очень хорошо отзываются. Сам Кантер утверждает, что у него нет никаких мотивов для похищения девочек и учительницы химии, к тому же у него есть алиби. В момент исчезновения Лори Бернс, Кантер присутствовал на уроке. Мои ребята все же собрали некоторые данные на него, но не думаю, что он замешан. 
Скалли присела рядом и взяла документы с данными о профессоре, мало ли что можно найти. 

- Я была у родных пропавших девочек, ничего особенного не узнала, кроме того, что у них был один и тот же возлюбленный. Причем тайный возлюбленный,- Дана показала записку с фотографией Броди.

- Я знаю этого человека,- заявил Майкл.

- Знаешь?

- Да, это Кевин Хосс, преподает в школе. 

Скалли и Броди переглянулись.

- Возможно у него была связь с обеими пропавшими.

- Совпадение?

- Не думаю,- Дана заметила яркий огонек, загоревшийся в глазах ее друга. Так часто она видит этот огонек в других глазах. На какой-то момент возникла тишина. Первым заговорил Броди.
- Почему ты уехала тогда?

Вопрос конечно смутил Скалли, она сразу поняла о чем речь.

- Если бы не уехала я, рано или поздно это сделал бы ты.

Дана опустила взгляд, лишь бы не встречаться с его глазами. Было видно, что у нее нет желания вспоминать былое время.

- И ради чего?- продолжал пытку Броди.- Ради нашего дела? Ради ФБР? А ведь я был так влюблен в тебя, Дана. Еще со школы.

- Возможно, если бы мы выбрали другой путь, все сложилось бы иначе,- произнесла Скалли. Броди только кивнул, поняв что на этом разговор о их когда-то несостоявшихся отношениях закончен.

- Как твои родные? Слышал про твоего отца и сестру, сочувствую.

Поймав себя на мысли, что уже несколько минут не глядя перелистывает данные на профессора, Дана отложила их в сторону.

- Да, это было тяжелое время. Но теперь все в порядке, на данный момент мама в гостях у Билла. Недавно у них с Тарой родился сын Мэтью,- Скалли улыбнулась, вспоминая крошечного племянника. 
- Оо, Билл,- протянул Майкл,- помню я твоего братца, он чуть не убил меня, когда я взял тебя за руку в гостях у твоей мамы. Он все еще не подпускает к тебе представителей мужского пола?

Дана рассмеялась:

- Вообще-то мы редко видимся, он служит в морской пехоте, а я практически семь дней в неделю на работе. Хотя у него есть некая неприязнь к моему напарнику. 

- К Малдеру?- излишне удивился Броди.- Думаю, у него нет причин волноваться в этом случае.

Заметив некоторое замешательство Скалли в его словах, Майкл хитро покосился на нее.

- Или есть?

На какие-то доли секунды Скалли задумалась, но ответ последовал уверенный:

- Нет.

И снова тишина, как будто оба в раз утеряли способность говорить. На этот раз молчание нарушила Дана.

- Ну а что у тебя на личном фронте?

- Я был женат два года, потом развелся, пытался что-то построить с парочкой дам из юридического отдела. Так ничего и не вышло. Сейчас полностью погружен в работу. Как и ты. 
Он не отводил взгляд от глубоких синих глаз, так же глядевших на него. Как же давно он мечтал увидеть их вновь. Даже будучи женатым, иногда вечерами он вспоминал лицо молодой девушки, которая так запала ему в душу. Но не решался позвонить и назначить свидание. Да разве она согласилась бы? А может сейчас согласится? Бред. Полный бред, ведь прошло столько времени. Они оба уже не те, что были раньше. 

И снова тишина. Двое людей, сидящих так близко друг к другу, смотрели глаза в глаза. Каждый из них о чем-то думал, о чем-то своем. Или может быть они думали об одном и том же. И ждали друг от друга одно и тоже. Двое друзей, встретившихся после долгого времени, теперь работают над одним делом, даже не подозревая, что это дело, это расследование может сблизить их вновь. Скалли готова была поклясться, что он сделал это нарочно, просто ждал подходящий момент позвонить. И вот теперь она снова тонула в его глазах, как и тогда, много лет назад. И казалось, уже ничто не сможет ее остановить. Броди уже почти решился наклониться, чтобы поцеловать ее, но как и бывает по закону подлости, позвонил телефон. Да так неожиданно, что сразу привело Скалли в чувства. Она немного поерзала на месте, не сразу сообразив с какой стороны доносился звонок. Это был стационарный телефон, он стоял на тумбе возле кровати. Скалли взяла трубку.
- Алло.

- Ты отключила сотовый,- это было скорее утверждение,- пытаешься от меня скрыться?  
- Что? Нет… Малдер, как ты меня нашел?- запинаясь, спросила Дана, за одним вспоминая по какой причине отключила телефон.
- Ну, это было не трудно. Гораздо труднее поверить в то, что ты продолжаешь расследование без моей помощи.

- Я не продолжаю расследование, я просто помогаю в нем. 
- А, ну да, другу?- с язвинкой парировал Малдер.- Скажи, твой друг хоть что-то понимает в этом деле?

- Малдер, ты чем-то недоволен?- не выдержала Скалли.

Броди не мог не заметить, что этот разговор скорей похож на спор или оправдание со стороны Даны. 

- Да нет, если не считать того, что ты нашла Секретные материалы и забыла мне об этом рассказать,- не то чтобы Малдер был разозлен, скорее обижен. А может, у него и впрямь появилось важное дело, и он не мог обойтись без ее помощи. В любом случае, спорить Скалли не хотела.

- Вряд ли это Секретные материалы, Малдер, мы нашли…

- Скалли, ты знаешь где находится городской морг в Кенморе?- неожиданно спросил Фокс.
- Знаю.

- Приезжай прямо сейчас, я хочу чтобы ты сделала вскрытие. Это касается того дела, над которым ты работаешь.

- Малдер, ты что в городе? 

- Я тебя жду,- за тем последовали гудки.

Скалли положила трубку. Да, тот еще денек выдался. Обернувшись, она поймала на себе пристальный взгляд Броди, молча спрашивающий что случилось.
- Это Малдер, кажется у него что-то есть по твоему делу, я еду в морг,- объяснила Дана.

Майкл встал с дивана.

- Он не дает тебе работать в одиночку?
- Нет, просто обычно мы работаем вместе.

- А мне почему-то кажется, что он ревнует.

Скалли усмехнулась и пошла по направлению к дивану, только бы уйти от внимания Броди.

- Да, ты прав, он ревнует…свою работу. Ты не знаешь Малдера. Поверь, я еще в жизни не встречала такого человека, который все свои силы отдает работе. 

Броди больше ничего не оставалось, как согласиться с ней, хотя его мнение об агенте Фоксе Малдере были едва отличимы от мнения других агентов. Перед тем, как покинуть номер, Скалли случайно обратила внимание на те документы, которые принес Броди. И которые еще недавно она сама перелистывала не глядя. На той странице, где она остановилась была напечатана фотография молодой девушки. Имя Карен Джоули Кантер. 
- Майкл, посмотри.

Взглянув на фото, Броди тоже узнал знакомое лицо девушки. Это была та секретарша, которая подозревала профессора в похищениях.

- Карен Джоули Кантер, дочь профессора Чарльза Кантера,- проговорил Броди.- Странно, зачем она хотела подставить собственного отца?

- Действительно странно,- согласилась Скалли. 

- Ладно, ты поезжай, а я попытаюсь что-нибудь выяснить про Кевина Хоса.

Кенмор, штат Нью-Йорк
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19.35 pm
Когда Скалли приехала на место, она успела познакомиться с персоналом и переодеться. И вот уже пятнадцать минут ждала своего напарника, стоя возле подставки для инструментов. В первую очередь ее интересовало, чье тело ей предстоит вскрыть. Ведь над телами первых двух жертв работали местные патологоанатомы. Подождав еще пару минут, в помещение наконец-то вошли двое сотрудников в зеленых одеяниях и везли что-то на каталке. Сразу за ними вошел Малдер в строгом костюме. Взглянув на привезенное тело, Скалли так и обалдела. Бедные парнишки в зеленом пожали плечами и скрылись из виду. 
- Спасибо, ребята,- поблагодарил Малдер им в след.

Скалли непонимающе уставилась на напарника, он же в этот момент выглядел достаточно довольным.

- Что это?- спросила Дана.

- Это кукла,- совершенно спокойно ответил Фокс.

- Да, я вижу. И что я должна с ней делать?

Видя негодование напарницы, Малдер поспешил объяснить, по какой причине ей придется работать с неким предметом.
- Помнишь, я сказал, что кукла - это своего рода символ?

Скалли кивнула.

- Так вот забудь об этом. Это не так. Когда ты сказала, что сережка, найденная тобой, принадлежала пропавшей девочке, моя теория изменилась. Я приехал в Кенмор и договорился о привозе третей куклы сюда. Конечно, многие сочли это странным, но я провел свое расследование и, кажется, пришел к одному верному выводу. - Он указал на стол, где были разложены какие-то бумаги.- Это история болезни Лори Бернс. Здесь написано, что в возрасте четырнадцати лет ей делали операцию на ноге. А теперь взгляни сюда.
Фокс снова вернулся к кукле и указал на ее правую ногу. Скалли встала рядом и наклонилась. На ноге явно была видна большая царапина, похожая на шов. Скалли кивнула и безразлично поглядела на Малдера. 
- А еще там написано, что в детстве Лори получила травму на голове,- продолжал нести ахинею Малдер и показал Дане еще одну царапину на лбу куклы, похожую на рубец.

- Я не понимаю, Малдер, к чему ты клонишь?

- Лори Бернс никто не похищал, Скалли, это и есть Лори Бернс.

Кенмор, штат Нью-Йорк

Высшая городская школа
Профессор Кантер вышагивал из угла в угол в своем кабинете, пытаясь справиться с головной болью. В помещение было темно, поэтому разглядеть сидящую за столом девушку с бледным цветом лица было практически невозможно. Она уже полчаса выслушивала лекции по ее плохому поведению. И как же ей уже осточертела эта школа, где нет покоя от собственного отца. Конечно, если бы не Кевин, Карен уже давно покинула бы этот свинарник. 

- ФБРовцы приходили сегодня, я знаю, что это ты наслала их на меня! Но за что, Карен, за что?- профессор начинал срывать голос.- Я ведь защищал тебя! Заметал за тобой следы! Из-за твоих глупостей мне пришлось убить двоих человек.   

- Я не просила защищать меня, я просто хочу, чтобы ты оставил меня в покое!- Карен тоже повысила голос.
- Зачем ты это делаешь? Что тебе сделали эти девочки?- неожиданно тихо задал вопрос Чарльз Кантер.

Карен встала со стула и подошла к окну. На улице стоял тихий ясный вечер. Карен вздохнула.

- Они не заслуживали его,- так же тихо ответила она,- ему нужна только я.

Профессор вспыхнул от злости, снял очки и стал нервно протирать стекла.

- Да он даже имени твоего не знает! 

- Замолчи!- закричала Карен.- Что ты знаешь? Тебя никогда не было рядом! А Кевин всегда со мной, когда он проходит, я вижу, как он смотрит на меня, если бы не эти проклятые школьницы…

- А учительница Корн? Ты просто увидела его рядом с ней и решила, а не убить ли тебе ее?- терпение Кантера кончалось.
- Я никого не убивала,- спокойно ответила девушка,- просто теперь они будут некрасивы и одиноки. Навсегда. Сегодня у них праздник. Я изменила их жизни.- Вдруг Карен исподлобья посмотрела на старика и с ненавистью произнесла - Это ты сделал меня такой.

Чарльз попятился назад, на мгновение вспомнив то, что он натворил в результате своих исследований много лет назад. 

- Я знаю, что надо делать,- буркнул профессор и, достав из самого нижнего ящика стола пистолет, выбежал из кабинета, закрыв за собой дверь на ключ. Отдаляясь все дальше, профессор Кантер слышал лишь отчаянные крики Карен.
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- Я не верю в это! Малдер, говорить, что пропавшие девушки превратились в кукол - это глупо!- произнесла Скалли, держа в руках историю болезни Лори. Она изучила ее досконально, и как бы невероятно это не выглядело, но Малдер был прав.
- Кто-то превратил, и я бы назвал их марионетками. Скалли, ты же полностью осмотрела ее, все сходится.
- А что, если похититель подстроил это специально, чтобы сбить нас столку?- сказала Скалли и сама не поверила своим словам. После некоторой паузы она спросила - А убитые? Мистер Сэмерс и Корн?

- Это до меня пока не дошло,- ответил Фокс.

В соседней комнате послышались телефонные звонки. Кто-то из персонала снял трубку и окликнул Скалли. На телефоне был Броди. В первую очередь он спросил, что с сотовым Даны, на что та ответила, скорее всего села батарея. 
- После нашего разговора, я позвонил в школу и узнал, что Кевин Хосс находится там в данный момент. И представь себе, что я увидел, приехав на место?- задал риторический вопрос Майкл,- Профессор Кантер направляет дуло пистолета на Кевина.

- Ты вовремя успел?

- К счастью да, мы задержали профессора и Хосса. Только второй, судя по всему, не имеет отношения к похищениям. Пистолет, которым Кантер пытался застрелить его оказался того же калибра, что и в первых двух случаях. Мы пытаемся опросить его, но пока безрезультатно. 
- Хорошо, Майкл, я сейчас приеду и…- Скалли взглянула на Малдера, нарочно подслушивающего разговор,- со мной приедет еще кое-кто. 
Положив трубку, Дана объяснила напарнику о поимке главного подозреваемого. И раз уж Малдер все равно был в курсе чуть ли не всех событий, предложила ему поехать с ней. 

Кенмор, штат Нью-Йорк

Полицейский участок
Свет от лампы, висящей в комнате для допросов, сильно слепил глаза профессора Кантера. За всю свою жизнь он никогда бы не подумал, что окажется в подобном месте. Это и неудивительно, профессор никогда и не при каких случаях не убил бы человека, не совершил такого рода преступление. По крайней мере, так он думал раньше. Теперь конечно уже не важно. Он это сделал, хоть и жалеет теперь. Так или иначе, сделал не для себя, а только ради нее, ради Карен. Хотя она никогда не скажет ему спасибо, да она вообще больше не посмотрит ему в глаза и, скорее всего они даже не увидятся больше. Прошло достаточно времени, чтобы Карен смогла выбраться из кабинета и убежать как можно дальше. Возможно она решила, что отец хочет рассказать о ней полиции. Но он не собирался. Да кто поверит в то, что много лет назад маленькая девочка по имени Карен, дочь известного профессора по случайности стала объектом его опытов. Чарльз Кантер в то время испытывал созданный им прибор, с помощью которого он надеялся получить какую - то новую технологию. Но так как это было только его детище и работа продвигалась неофициально, об этом никто не знал. Как и не знал того, что во время эксперимента над куклой маленькая девочка, обнаружившая пропажу любимой игрушки, случайно вошла в контакт с прибором. На первый взгляд, ничего не произошло. Профессор сделал вывод, что прибор не работает. Но спустя некоторое время, Карен начала вытворять необъяснимое. Она словно высасывала жизнь из другого человека, превращая его в такое создание, как марионетка, только без ниточек. С тех пор, профессор, воспитывающий дочку в одиночестве, стал прятать ее от общества. Со временем, Карен казалось поняла, что причиняет людям страдания и долго не пользовалась своей способностью. До тех пор, пока не появился Кевин Хосс. 
- Скажите, где находятся похищенные девочки и миссис Корн?- уже в десятый раз спросил Броди, грозно склоняющийся над сидящим профессором.

В ответ снова последовала тишина. Броди еще что-то сказал, что-то похожее на ругательство, но вывести преступника из состояния «Я ничего вам не скажу» у него не вышло. Через большое окно комнаты показались две фигуры, что-то увлеченно обсуждающие. В этот момент Броди в первые увидел Дану с другим мужчиной, а точнее с напарником. Приготовившись к новому знакомству, Майк вышел из комнаты допросов.

- Спасибо, что приехала,- в первую очередь поблагодарил он Скалли и нехотя перевел взгляд на Малдера. Черт! Он оказался чуть выше.  

- Майкл, познакомься с моим напарником Фоксом Малдером,- представила Дана, после чего оба пожали друг другу руки. 
- Мы с Майклом учились вместе, по старой дружбе он попросил меня помочь ему в деле,- наконец-то пояснила Скалли Малдеру свое пребывание здесь. 

- И очень помогла,- оценил Броди,- мы поймали убийцу, только вот говорить он пока не желает. 

- А может вы не о том спрашивали?- спросил Малдер, уверенный в том, что на допросе прозвучали только вопросы как, где и почему.

- Если вы в курсе дела, можете сами его допросить,- после некоторого колебания отмазался Броди.

- Я в курсе дела. 

Броди сделал жест, приглашая агента Малдера в комнату для допросов. Тот повернул голову к Скалли и, получив легкий кивок на не заданный вопрос, зашел в помещение. 

*
*
*

И снова один из этих федералов пришел, на этот раз другой. А какая разница, все они одинаковые. Всем нужно только одно, где пропавшие девочки. Только вот как им объяснить, что их уже давно нет или есть в обличии страшных созданий. Никто в это не поверит. Агент обошел стол и уселся на стул напротив ответчика. 

- Здравствуйте. Профессор Кантер, если не ошибаюсь?- уточнил Малдер.- Меня зовут Фокс Малдер, я агент ФБР, наверное, вы догадались.

В ответ лишь негромкое хмыканье.

- Я знаю, вам задавали вопросы по поводу пропавших, о том где они. Люди, которые здесь работают считают, что вы похитили их. Но я так не думаю.

- Хм, а вы что не один из них?- язвительно спросил профессор.

- Скажем так, у меня несколько другое мышление. Этих девочек и женщину никто не похищал. С ними что-то сделали, что-то необъяснимое,- говорил Малдер, не отводя взгляда от глаз Кантера. Было видно, что профессор начинал волноваться.- Каким-то образом, я не знаю как, но те создания, которые оставались на месте преступления, те марионетки и есть пропавшие девочки. 
Кантер лихорадочно вытер выступивший пот с лица. 
- Как вы это делаете, профессор? 
*
*
*

- Думаешь, у него получится?- не доверчиво задал вопрос Броди, через окно наблюдая за происходящим в комнате для допросов.

- Как бы странно это не звучало, у него всегда получается,- ответила Скалли.

- У него есть какая-то своя теория?

- Ну…у него есть теория, и я надеюсь она поможет ему докопаться до истины. 

Скалли и не собиралась выкладывать версию Малдера Броди. Незачем его втягивать в то, что она сама считала бредом, хотя и не опровергала возможность, о которой с таким восторгом объявил Малдер. 
Из соседней комнаты уже не под влиянием охраны вышел весьма напуганный молодой человек. Скалли узнала его. Это лицо с фотографии, которую она нашла в доме Лори Бернс и второй девочки. Кевин Хосс, которого по-видимому отпустили из под стражи, направлялся вдоль коридора. По словам Броди, парень ни в чем не виновен и совершенно случайно оказался мишенью профессора Кантера, хотя в это Скалли с трудом верила. Дождавшись, когда юноша пройдет мимо них, она спросила:
- Ты его допрашивал? Почему профессор напал на него?

- Как выразился Кевин, профессор обвинил его в том, что он вскружил голову Карен, дочери Кантера, и что теперь она страдает от безответной любви. Что-то в этом духе…

Тут Скалли словно осенило, она в момент прокрутила в голове все события и уверенно выдала:

- Это Карен…

- Что?- не понял Майк.

- Всему виной Карен,- сказала Скалли и направилась в комнату, где Малдер допрашивал подозреваемого.
*
*
*


В это время Чарльз Кантер пребывал в состоянии шока. Никак не ожидавший такого допроса, профессор просто растерялся и не знал, как ему поступить. Ведь судя по всему, нашелся человек, который не посчитает его психом. И этим человеком был несомненно Малдер. Теперь нужно было соображать быстрее, пока есть шанс выговориться. Или может быть не стоит? Кантер побледнел от нехватки кислорода. Сейчас ему больше всего захотелось оказаться в любом месте, только подальше отсюда. Забиться где-нибудь в углу и никого не слышать. Но голос Малдера настаивал, заставлял рассказать правду. И может эта правда освободит душу профессора…
- Профессор Кантер,- продолжал Малдер, не заметив, как в комнату вошла Скалли.- Зачем вы это делаете? 

Он молчал, взглядом уткнувшись в стол. Одна часть его разума кричала сказать правду, но другая молила спасти Карен, ведь она не в чем не виновата.
- Из-за Карен?- вдруг женский голос прервал его мысли. 

Он поднял голову, взглянув на Скалли. На глаза наворачивались слезы, которые удерживать было уже не в силу.

- Все это из-за вашей дочери?- снова спросила Дана и заметила на себе взгляд Малдера.- Она влюблена в Кевина Хосса, а у того была связь с пропавшими девочками и учительницей. И тогда ревность дала о себе знать. А вы сделали всю грязную работу за нее?

Ну вот она подкатила, словесная рвота. Больше он не мог сдерживаться. Сейчас эти двое получат свое. 
- Я не знал, что она так сильно влюбилась. Не понимал, что это может быть опасно для других. Но все оказалось гораздо серьезней. Я не хотел убивать мистера Корна и Сэмерса, но они оказались в неподходящее время там, где Карен собиралась устранять своих соперниц. 
Малдер и Скалли переглянулись.

- Я не убивал этих девочек, это сделала Карен.
Скалли, немного встревоженная от слова «убил», а не «похитил», хотела было что-то сказать, но Малдер остановил ее, потеребив за рукав. 

- Но во всем виноват только я. Двадцать лет назад я работал над одним экспериментом…
Профессор рассказал все от начала до конца, не упуская деталей. Под конец истории слезы ручьями стекали по его уже не молодым щекам. Каким бы серьезным не был его рассказ, Малдеру стало глубоко жаль этого человека, перенесшего столько испытаний. 
- Я защищал ее. Надеялся, что она изменится. Я не мог рассказать, никто бы не поверил мне. Но и это не главная причина. Сами понимаете, она же моя дочь.
Больше профессор ничего не сказал, да и нечего было. Его ждала тюрьма, и с этим он уже смирился. А вот судьба дочери его беспокоила гораздо больше. Что они теперь с ней сделают? 

- Мистер Кантер, где сейчас ваша дочь?- задала вопрос Скалли.

- В последний раз я видел ее в школе, в моем кабинете.

После этих слов, Скалли покинула комнату. Она понятия не имела, что сказать Броди и пришла к выводу, что пока не стоит говорить вообще. Еще не известно что с головой у этого профессора все в порядке. Одно было ясно, нужно найти Карен Кантер, что и должен будет сделать Броди.
Кенмор, штат Нью-Йорк

Высшая городская школа
День выдался тяжелым. Сначала Лори пропала, потом допрос ФБРовцев, нападение чокнутого профессора, арест, снова допросы. Дерьмо да и только. Кевин Хосс старался выбросить из головы накатившиеся на него неприятности, но пока ему это не удавалось. После полицейского отделения он вернулся в школу за оставленными вещами. Хотя пожалел об этом. Добираться пешком было далеко, а машина конечно была припаркована на стоянке у школы. Ноги жутко гудели, голова раскалывалась. Сейчас бы найти эту куртку, да отправиться домой в постель. Куртку нашел, но когда уже покинул кабинет и оказался на полпути к выходу, не обнаружил в кармане ключи от машины. Негромко выругался и, развернувшись, пошел обратно. Пустые коридоры школы тускло освещали лампы. Давно надо уже их сменить,- подумал Кевин. Вокруг ни одной живой души, это и не удивительно, уже поздний вечер. Странно, что сторож еще свет не погасил. Возможно кто-то еще решил заехать на любимую работу поздним вечерком. А может кто-то даже не уходил…Впереди промелькнула чья-то тень. Кевин остановился, прищурился и не громко позвал.
- Эй, есть тут кто?

Тишина, слышен был только звук прожекторов. Кевину стало не по себе. Отличный денек, теперь еще и тени мерещатся. Тряхнув головой, юноша двинулся дальше. Однако ему не показалось. В коридоре действительно кто-то был, и этот кто-то только что вышел из тени и показал свое лицо. Кевин облегченно выдохнул.

- А, это ты, Карен, что ты тут делаешь так поздно?

Карен пошла ему на встречу. Ее волосы были растрепаны, под глазами виднелись темные круги, толи от усталости, толи тушь так размазалась. А кожа бледная-бледная, почти белая, как у куклы. Она остановилась в нескольких сантиметрах от него и спросила:

-  Ты знаешь мое имя?
- Ну конечно я знаю твое имя,- усмехнулся Кевин и обошел девушку стороной.- Кстати, ты в курсе, что твой отец пытался меня застрелить? Хочу заметить, не очень-то приятно, когда тебе в лоб тычут дулом пистолета.
- Прости, в последнее время он странно себя ведет,- Карен снова подошла ближе.

- Да уж, СТРАННО. И еще он сказал, что я разбил тебе сердце,- Кевин вдруг неожиданно рассмеялся.- Представляешь? Он что думал, у нас что-то может быть? Как же он ошибался.

Карен сделала шаг назад, если бы можно было, она бы побледнела еще больше. Выражение ее лица сменилось на более мрачное. Она не сводила глаз с человека, который стал смыслом ее жизни.

- Что?- Кевин перестал смеяться, заметив испепеляющий взгляд своей собеседницы. - О, нет, нет. Карен, ты что…ты что влюбилась в меня? Слушай, я не знал. Прости, но у нас ничего не выйдет.
- Почему, Кевин, почему Лори? Почему Николь? Миссис Корн? Почему не я? Ведь я всегда была перед твоими глазами, я всегда была рядом. Каждый день ты проходил мимо, и мне казалось…
- О, Господи, Карен, я надеюсь, это не ты похитила их?- с подозрением спросил Кевин.

- Я так хотела быть на месте одной из них. Но потом я поняла, что они для тебя просто игрушки, просто куклы. И ты ищешь настоящую, ту которая тебя любит. И это я.
- Нет,- Кевин нервно закачал головой,- ты не понимаешь что говоришь. Ты мне никогда не нравилась, никогда не привлекала мое внимание. И никогда не будешь. Прими это, Карен, мы никогда не будем вместе.

С этими словами, Кевин развернулся и пошел туда, куда шел, в кабинет за ключами, оставляя позади себя просто раздавленную Карен. Ее надежды, мечты - все разрушено. Отец был прав. На бледном лице девушки струились слезы, увлекая за собой косметику. Провожая взглядом любимого человека, Карен в последний раз посмотрела на него таким, каким он был сейчас, каким она когда-то его полюбила. Она будет любить его вечно, не смотря на то, что они оба уже никогда не будут прежними.
- Нет, Кевин, теперь мы всегда будем вместе,- прошептала Карен и вытерев слезы направилась следом за ним.






*
*
*



Когда Броди и еще несколько полицейских приехали в школу, их встретил сторож. Он оповестил служителей закона о том, что в здании находятся Кевин Хосс и Карен Кантер. Однако, осмотрев все здание вдоль и поперек, ни учителя, ни девушки в нем не было. Единственное, что удалось найти - это два некрасивых создания, валявшихся на полу в кабинете Кевина Хосса. На этот раз они походили больше на манекенов, т.к. на обеих была одежда. Майкл Броди готов был поклясться, что одна из кукол была в одежде Кевина. На другой было надето платье.
Кенмор, штат Нью-Йорк

Полицейский участок
Утро следующего дня

Агент Броди вдыхал воздух чудесного утра, стоя возле проходной полицейского отделения. Каким бы утомительным не был вчерашний день, Майк надеялся, что сегодня он будет лучше. Даже не смотря на то, что Дана Скалли покидает этот город. А ведь они так и не успели толком поговорить. Кто знает, может это и к лучшему. Хотя ему понравилось с ней работать, как это здорово, когда рядом есть надежный человек. Броди даже начал подумывать о напарнике. 

Недалеко от него стояла машина, взятая напрокат агентом Фоксом Малдером. А рядом с ней стоял и сам Фокс Малдер, о чем-то глубоко задумавшийся. Как же повезло этому типу с напарницей,- подумал Броди,- надеюсь он ценит это. 


- Наслаждаешься новым днем?- спросила подошедшая Скалли.


- Жалею о том, что не проведу его с тобой,- кисло улыбнулся Майк.

- А я думала после вчерашнего расследования, ты не захочешь меня больше видеть.

- Люди, превращающиеся в кукол?- вспомнил Майкл историю профессора, о которой Скалли все же пришлось рассказать.- Ты ведь в это не веришь?

Скалли пожала плечами. 

- А он верит и хочет, что бы ты поверила.

Скалли снова промолчала. Зная, что речь идет о Малдере, ей просто нечего было сказать. 

- Профессор Кантер обвинен в убийстве двух человек,- неожиданно сменил тему Броди,- тела пропавших девушек так и не нашли,  однако исходя из рассказа профессора, они сейчас пылятся на складе. Что касается Карен Кантер и Кевина Хосса, они находятся в розыске. Дело официально считается не закрытым.

- В любом случае, я была рада снова увидеться,- призналась Скалли.

- Да, я тоже,- обворожительно улыбнулся Броди. Когда-то эта улыбка была способна свести Дану с ума, но это было давно.- Надеюсь, встретимся в скором времени.

Броди снова посмотрел на Малдера, терпеливо ждущего свою напарницу, и усмехнулся.

- Надеюсь наше будущее не зависит от этого человека.

- Кто знает,- ответила Скалли и шагнула вперед, давая понять, что пора ехать.
- Дана,- окликнул Броди. Она обернулась.- До встречи.
- До, встречи, Майк.

Майкл Броди еще несколько минут стоял у дороги, глядя, как уезжает машина агентов и, сделав глубокий вдох, направился к своей машине. 

*
*
*
- Что-то я не вижу горьких слез по поводу расставания. Слушай, тебе не обязательно было уезжать сегодня, я бы как-нибудь поработал еще денек без тебя, повозился бы с делами, решил кучу проблем…
- Малдер, заткнись.

- Эй, я ведь для тебя стараюсь,- обиделся Малдер.

- Лучше объясни мне, что же там все-таки произошло?- задала беспокоящий вопрос Скалли.- Что случилось с Карен и Кевином?
- Похоже, что Карен не только могла кого угодно превратить в марионетку, но и себя тоже,- ответил Малдер, поворачивая машину на шоссе.- Одного не понимаю, зачем она это сделала.

- Неразделенная любовь,- ответила Скалли,- может она знала, что им с Кевином не быть вместе и пошла на крайности.

- Да, зато взгляни, теперь они вместе. Навсегда. 

Скалли задумалась. Могла ли Карен убить любимого человека, только потому, что им не суждено было быть вместе? Или она вовсе не убивала его, и сейчас они вдвоем где-нибудь далеко от города? Что случилось с пропавшими Николь, Лори и миссис Корн? Действительно ли они стали жертвами ревности Карен? Способен ли человек приносить страдание другим, дабы получить свое? Несомненно, да. Во всяком случае, Карен свое получила. Возможно теперь она счастлива. 

Кенмор, штат Нью-Йорк

Заброшенный склад

Около полуночи

В огромном, залитым тьмой помещении не было ни одной человеческой души. Никто не знает, что будет происходить здесь сегодня ночью. Никто не должен узнать. Здесь только тени брошенных на произвол судьбы кукол освещает через пыльные окна луна. Никто не знает, как им одиноко днем, никто видит их слезы. И не чувствует их боль и тоску. Они некрасивы и одиноки навсегда, навечно. Но этой ночью они должны принять свое существование, они нашли свое место, их оставили и теперь здесь они хозяева. 
При дивном свете луны, марионетки начинают  преображаться в людей. В таких, какими они были прежде. Карен Кантер сжимает руку Кевина, она видит, что он улыбается ей. Они начинают танцевать в медленном танце. Это всего лишь мираж, всего лишь мечты этих созданий. Но сегодня им можно мечтать. Сегодня у них праздник.
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